
Instrukcja obsługi
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Dziękujemy PL

Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać uważnie instrukcję
obsługi. Instrukcja ta zawiera ważne informacje, które pomogą w
maksymalnym wykorzystaniu urządzenia, a także zapewnią bezpieczną i
prawidłową instalację oraz właściwe użytkowanie i konserwację.

Niniejszą instrukcję należy przechowywać w dogodnym miejscu, aby móc
się do niej odnieść w celu bezpiecznego i prawidłowego użytkowania
urządzenia w dowolnej chwili.
Jeśli zamierza się sprzedać urządzenie, oddać je lub zostawić w domu po
przeprowadzce, należy się upewnić że przekazano również niniejszą
instrukcję, aby, nowy właściciel mógł zapoznać się z urządzeniem i
ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Legenda

Informacje ogólne i wskazówki

Ostrzeżenie – ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa

Informacje o środowisku

Utylizacja
Pomóż chronić środowisko i zdrowie ludzi. Wrzuć opakowanie do
odpowiednich pojemników, aby poddać je recyklingowi. Pomóż w
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Sprzętów oznaczonych tym symbolem nie należy umieszczać w
odpadach domowych.
Zwróć produkt do lokalnego punktu recyklingu lub skontaktuj się
z lokalnym urzędem.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń lub uduszenia!
Odłącz urządzenie od zasilania sieciowego. Odetnij kabel sieciowy
i wyrzuć go. Zdejmij blokadę drzwi, aby zapobiec uwięzieniu dzieci
lub zwierząt domowych w urządzeniu.
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Bezpieczeństwo PL

Bezpieczeństwo

Przeznaczenie
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego

Zmiany lub modyfikacje urządzenia są niedozwolone. Użytkowanie

niezgodne z przeznaczeniem może spowodować zagrożenia i utratę

roszczeń gwarancyjnych.

Przed pierwszym włączeniem urządzenia wykonaj
następujące czynności:
► upewnij się, że całe opakowanie zostało usunięte i znajduje się poza

zasięgiem dzieci.
► upewnij się, że informacje elektryczne na tabliczce znamionowej

zgadzają się z parametrami źródła zasilania. W przeciwnym razie,
skontaktuj się z elektrykiem.

►Do zasilania należy używać oddzielnego gniazdka z uziemieniem.
Urządzenie musi być uziemione.

►Upewnij się, że wtyczka jest łatwo dostępna.
► odłączając zasilanie trzymaj za wtyczkę, a nie za kabel elektryczny.
► uważaj, aby nie uszkodzić kabla elektrycznego i wtyczki. W przypadku

uszkodzenia należy zlecić wymianę elektrykowi.
►Upewnij się, że połączenia i złącza węża są solidne i nie ma żadnych

przecieków.

Nie wolno...
 instalować ani używać urządzenia w temperaturze poniżej 5 °C. Nie

używać przejściówek ani przedłużaczy.
 pozwalać na obsługę urządzenia przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych,
a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą
one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie korzystania z
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

 umieszczać w urządzeniu, w jego pobliżu lub na nim produktów
łatwopalnych lub elementów nasączonych produktami łatwopalnymi.
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Podczas codziennego użytkowania
Nakazy…
 Nadzoruj dzieci, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
 Ostrożnie wkładaj ostre przedmioty (np. noże) do urządzenia, kierując

je czubkiem do dołu, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.

Nie wolno...
 otwierać drzwi podczas działania programu, gdyż urządzenie może

wydzielać gorącą parę.
 pozostawiać otwartych drzwi urządzenia bez nadzoru, aby zapobiec

potknięciu się i upadkowi.
 pozwalać dzieciom i zwierzętom zbliżać się do urządzenia, gdy drzwi są

otwarte.
 siadać ani umieszczać ciężkich przedmiotów na otwartych drzwiach.
 wyjmować naczyń z urządzenia do momentu zakończenia programu,

ponieważ na naczyniach może nadal znajdować się detergent.
 pić wody z urządzenia, gdyż może ona zawierać pozostałości detergentu.
 zakrywać wszystkich otworów wentylacyjnych w podstawie dywanem

lub podobnym przedmiotem.
 używać spryskiwacza wodnego lub pary do czyszczenia urządzenia.
 pozwalać dzieciom na czyszczenie i konserwację urządzenia bez nadzoru.

OSTRZEŻENIE:
Niektóre detergenty do zmywarek są silnie alkaliczne. Mogą być bardzo
niebezpieczne, jeśli zostaną połknięte. Unikać kontaktu ze skórą i oczami, a
także trzymać dzieci z dala od zmywarki, gdy drzwi są otwarte. Po
zakończeniu cyklu zmywania sprawdzić, czy pojemnik na detergent jest pusty.
- Drzwi nie powinny być pozostawione w pozycji otwartej, ponieważ

może to stwarzać ryzyko potknięcia.
- Ostrzeżenie: Noże i inne naczynia z ostrymi zakończeniami należy

ładować do koszyczka ostrą stroną skierowaną w dół lub ułożyć w
pozycji poziomej.

- Należy używać wyłącznie zestawu węży dostarczonego przez
producenta. Starych węży nie można ponownie używać.
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Montaż

OSTRZEŻENIE!
Wszelkie prace instalacyjne mogą wykonywać wyłącznie
wykwalifikowani technicy.

Instalacja wolnostojąca
Zainstaluj urządzenie na twardym podłożu.
Ustaw dokładnie wszystkie nóżki, aby
uzyskać stabilną, poziomą pozycję.

Tylko przy prawidłowym poziomie
drzwi urządzenia zamykają się i
prawidłowo uszczelniają.

Montaż pod blatem
1. Opcjonalnie: Zdejmij blat roboczy

urządzenia.
2. Dokładnie wyreguluj wszystkie nóżki,

aby uzyskać stabilną poziomą pozycję.
3. Przyklej wodoodporną naklejkę na

spodzie blatu.
4. Ostrożnie zainstaluj urządzenie we

wnęce.
OSTRZEŻENIE!
W przypadku ponownego użycia
jako urządzenia wolnostojącego,
blat należy ponownie zamontować.

5. Wymiary wnęki powinny co najmniej
zgadzać się z wymiarami na rysunku.

6. Po zamontowaniu minimalna szczelina
między boczną płaszczyzną a szafką
wynosi 1 mm, a minimalna szczelina
między tyłem a szafką wynosi 8 mm.
Górna szczelina jest sterowana
poprzez regulację nóżek.

7. Umieść urządzenie obok gniazda.
Upewnij się, że wszystkie połączenia
(woda, woda odpływowa, zasilanie) są
starannie umieszczone i podłączone.

m
in
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Przyłącze świeżej wody

WAŻNE!
 Podłączyć urządzenie do sieci

wodociągowej za pomocą dostarczonego
nowego węża doprowadzającego wodę.
Nie używać starych węży.

 Nie skracać węża dopływowego.

1. Zwrócić uwagę na wymagania dotyczące podłączenia wody.
 Zmywarka ma pojedyncze przyłącze wody z zaworem.
 Zalecamy podłączenie zimnej wody, aby uzyskać najlepszą

wydajność i energooszczędność.
 Temperatura wody wpływającej nie powinna przekraczać 25°C.

2. Zwróć uwagę na dopuszczalne skrajne wartości ciśnienia wody.
 Najniższe: 0,3 bara = 3 N/cm2 = 0,03MPa
 W przypadku ciśnienia poniżej 1 bara należy skontaktować się z

wykwalifikowanym hydraulikiem.
 Najwyższe: 10 barów = 100 N/cm2 = 1 MPa
 W przypadku ciśnienia powyżej 10 barów należy zainstalować zawór

redukcyjny. Skontaktować się z wykwalifikowanym hydraulikiem.
3. Podłączyć wąż doprowadzający wodę do dostępnego kranu za pomocą

złącza BSP „3/4” (zob. rys. A). Sprawdzić, czy wąż doprowadzający nie
ma załamań, co mogłoby ograniczyć przepływ wody. Zagięcie pod
kątem 90° wymaga minimalnej wysokości 200 mm dla uzyskania łuku
bez załamań.
 Sprawdzić, czy woda dopływająca jest czysta. Jeśli rury wodne nie

były używane przez dłuższy czas, należy odczekać, aż trochę wody
przepłynie, aby upewnić się, że woda jest czysta i pozbawiona
zanieczyszczeń. W przeciwnym razie może dojść do zablokowania
węża doprowadzającego wodę i uszkodzenia urządzenia.

 W razie potrzeby użyć wkładu filtrującego, aby odfiltrować osady
z rur. Wkład filtrujący jest dostępny w autoryzowanym punkcie
serwisowym lub punkcie obsługi klienta.

4. Dokręcić przyłącze węża o kolejne pół obrotu po zetknięciu z
uszczelką.

5. Sprawdzić, czy złącze nie przecieka.

≥10 mm

rys .A
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Aby zapobiec cofaniu się wody, wolnego końca węża nie należy
zanurzać w wodzie.

Przyłącze wody spustowej
Prawidłowo zamocuj wąż odpływowy
wody do instalacji rurowej. Wąż musi
sięgać w jednym punkcie na wysokość od
400 do 850 mm powyżej dolnej linii
urządzenia.
Wąż przedłużający do węża odpływowego
wody nie może przekraczać całkowitej
długości 4 m i musi mieć taką samą
średnicę jak wąż odpływowy wody.

Możliwe są następujące połączenia:
Wąż odpływowy do zlewu
 Zawieś wąż odpływowy ze wspornikiem

w kształcie litery U nad krawędzią zlewu
o odpowiednim rozmiarze.

 Zabezpiecz wspornik w kształcie litery
U przed ześlizgnięciem.

Wąż odpływowy do przyłącza ścieków
 Średnica wewnętrzna rury stojącej z

otworem odpowietrzającym musi wynosić
minimum 40 mm.

 Umieść wąż odpływowy na długości
ok. 80 mm w rurze kanalizacyjnej.

 Zamocuj wspornik w kształcie litery U
i zabezpiecz go w wystarczającym
stopniu.

Wąż odpływowy do podłączenia zlewu
 Podłączając wąż odpływowy do syfonu

za pomocą króćca, upewnij się, że wąż
odpływowy jest podparty do
wysokości ławki.

 Upewnij się, że króciec spustowy ma
otwór o minimalnej średnicy 15 mm i
został wywiercony.

min.
400 mm

maks.:
850 mm
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Podłączenie zasilania

Jak pokazano na rysunku, zasilacz
podłączany jest w łatwo dostępne z
zewnątrz miejsce przez otwór
serwisowy ułatwiający podłączenie.

UWAGA!
Zawsze upewnij się, że wszystkie połączenia (zasilanie, wąż
spustowy i świeża woda) są mocne, suche i szczelne.

Należy zadbać o to, aby części te nigdy nie uległy zgnieceniu, załamaniu lub
skręceniu. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać
wymieniony przez serwis producenta lub podobnie wykwalifikowane
osoby, aby uniknąć zagrożenia.
Po montażu urządzenie należy ustawić tak, aby wtyczka była łatwo
dostępna. Jeżeli nie jest to możliwe, stała instalacja elektryczna musi
zostać wyposażona w urządzenie rozłączające zgodnie z przepisami
instalacyjnymi.
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Otwór serwisowy

Wymiary otworu serwisowego mm
A Maksymalna odległość między tyłem wnęki a otworem

serwisowym*
15

B Maksymalna odległość między podłogą a otworem
serwisowym**

50

C Minimalna średnica otworu serwisowego 70
* w oparciu o głębokość szafki 580 mm.
** w zależności od regulacji nóżek poziomujących.

PODŁOGA

PROFIL

TYLNA
ŚCIANA



86

Opis produktuPL

Opis produktu

1. Najwyższe ramię spryskujące
2. Górne ramię spryskujące
3. Dolne ramię spryskujące
4. Filtr
5. Dozownik nabłyszczacza

6. Dozownik detergentu
7. Osłona portu do dodawania soli
8. Etykieta znamionowa
9. Dolna półka
10.Górna półka
11.Trzecia półkaAkcesoria

Sprawdź akcesoria i literaturę zgodnie z poniższą listą:

Wąż doprowadzający
wodę (1)

Wspornik w kształcie
litery U (1)

Lejek do soli (1) Instrukcja obsługi (1)* Etykieta energetyczna (2)*

Taśma chroniąca
przed wilgocią (1) Instrukcja bezpieczeństwa (1) Karta gwarancyjna (1) Krótka broszura (1)

* Tylko model XF 6C4FIX posiada drukowaną instrukcję obsługi i dwa rodzaje etykiet energetycznych.
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Panel sterowania

1. Ikona WŁ./WYŁ
2. ikona START/RESET
3. Ikona wyświetlacza/wskaźnika czasu i informacji

4. Ikona PROGRAM
5. Ikona opcji
6. Ikona opóźnienia startu

Dodatkowe funkcje obejmują: Połowa wsadu, +Suszenie i Auto Door.

Połowa wsadu + Suszenie Auto Door
Dostosowuje program zmywania
do bardziej efektywnego zmywania
mniejszych wsadów.

Można jej używać w połączeniu z
główną funkcją zmywania. Po
wybraniu tej opcji przycisk
+Suszenie zacznie migać, a
odpowiedni program główny doda
funkcję suszenia..

Wybierz funkcję Auto Door. Po
zakończeniu procesu zmywania
zmywarka automatycznie otworzy
drzwi.

Wyświetlacz czasu i informacji
W czasie trwania dowolnie wybranego programu na wyświetlaczu migają

powiązane informacje, takie jak:

 Czas cyklu programu

 Czas opóźnienia rozpoczęcia programu

 Kody błędów i informacje serwisowe

Po rozpoczęciu działania wyświetlają się, bez migania, następujące

informacje

 Pozostały czas w godzinach opóźnionego uruchomienia programu, np.

 Pozostały czas cyklu programu w godzinach + minuty, np.

Podczas działania czas ten może się różnić w zależności od warunków

lokalnych i dziennego obciążenia roboczego.
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Ikona wskaźnika

Wi-Fi Jeśli wskaźnik się świeci, funkcja sieci została
aktywowana.

Tabletki Jeśli wskaźnik się świeci, funkcja Tabletki została
aktywowana.

Płyn
nabłyszczający

Jeśli wskaźnik się zaświeci: Brak płynu nabłyszczającego. Po
dodaniu płynu nabłyszczającego wskaźnik gaśnie.

Sól Jeśli wskaźnik się zaświeci: Brak soli. Po dodaniu soli
wskaźnik gaśnie.

Kran
Jeśli wskaźnik się świeci, urządzenie nie napełnia się
wodą. Sprawdź sekcję: „ROZWIĄZYWANIE
PROBLEMÓW”.

Funkcja opcjonalna

Opóźnienie
Rozpoczęcie programu można opóźnić do 24 godzin.
Przez pierwsze 4 godziny zwiększaj o 30 minut za każdym
naciśnięciem, a przez 4-24 godziny zwiększaj o 1 godzinę.

Wi-Fi Ten klawisz dotykowy służy do przełączania, łączenia i
autoryzacji ustawień Wi-Fi.

Auto Door
Pod koniec cyklu automatycznie otworzy drzwi o kilka
centymetrów, aby umożliwić cyrkulację powietrza.
Popraw efekt suszenia.

Połowa wsadu

Użyj tej opcji, jeśli masz tylko kilka naczyń do umycia.
Dzięki temu zaoszczędzisz wodę, energię i czas. Jeśli
używasz detergentu w proszku, zastosuj go nieco mniej
niż przy pełnym wsadzie.

Ustawienie
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk dotykowy przez 5 sekund,
aby wejść w tryb ustawień użytkownika, w którym możesz
zmienić podstawowe ustawienia.

Blokada
rodzicielska

Aby włączyć lub wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej,
naciśnij i przytrzymaj przycisk dotykowy przez 5 sekund.
Dopóki blokada rodzicielska nie zostanie odblokowana, nie
można używać żadnych innych przycisków dotykowych.

+ Suszenie Naciśnij przycisk dotykowy, aby włączyć funkcję suszenia i
używać jej w połączeniu z programem zmywania.
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Połączenie procedur zmywania i dodatkowych procedur funkcjonalnych.

√ √ √ √  √ √ √ √ √

√ √ √ √  √  √ √ √

√ √ √ √  √ √ √ √ √
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Program

Opis programów
Program Opis

ECO Standardowy i bardziej wydajny program pod względem łącznego zużycia energii i
wody dla standardowo zabrudzonych naczyń. Program zgodny z normą EN60436.

Uniwersalny Nadaje się do codziennych lekko zabrudzonych naczyń, program do codziennego
korzystania.

Intensywny
Do mocno zabrudzonych patelni i wszelkich innych przedmiotów wymagających
mocnego i skutecznego mycia. Idealnie nadaje się do bardzo zabrudzonych
talerzy, patelni i garnków.

Smart Al1)
Program, który automatycznie wybiera najbardziej efektywny czas trwania oraz
temperaturę cyklu w zależności od ilości wsadu i stopnia zabrudzenia.
Tylko w niektórych modelach.

Mycie
wstępne

Krótkie mycie wstępne do naczyń używane w ciągu dnia, gdy chcesz poczekać na
pełny wsad.

Flex zone Cykl opracowany z myślą o prawdziwie niezależnym zmywaniu: delikatny dla
kryształków w górnym koszu i intensywny w dolnym dla cięższych naczyń.

59MIN Jest to program pełnego wsadu przeznaczony do mycia i suszenia w mniej niż
godzinę, przy zachowaniu wysokiej jakości zmywania.

Mycie szkła Program przeznaczony do czyszczenia szkła.

Higiena Program przeznaczony do dezynfekcji naczyń stołowych poprzez mycie w
wysokiej temperaturze.

Smart Al Pro1)
Automatyczny program do trudnych zabrudzeń i dużego wsadu. Poziomy wsadu i
zabrudzenia* określą czas trwania i temperaturę cyklu.
Czujnik zabrudzenia dostępny tylko w niektórych modelach.

1) Urządzenie automatycznie wykrywa rodzaj zabrudzenia i ilość naczyń w koszach.
Automatycznie dostosowuje temperaturę i ilość wody, zużycie energii i czas trwania programu.
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Przed pierwszym użyciem

Pierwsze kroki

Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, przechowuj je poza zasięgiem
dzieci i zutylizuj w sposób przyjazny dla środowiska. W wyniku kontroli
jakości w fabryce wewnątrz urządzenia mogły znajdować się resztki wody.
Wykonaj następujące kroki:

1. Zainstaluj urządzenie.
 Zobacz rozdział INSTALACJA.

2. Tylko w przypadku używania tabletek wielofunkcyjnych:
Dostosowanie ustawień nabłyszczacza:
 Zobacz rozdział RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA

NABŁYSZCZAJĄCEGO.
3. Uzupełnij dozownik płynu nabłyszczającego.

 Zobacz sekcję JAK NAPEŁNIĆ DOZOWNIK PŁYNU
NABŁYSZCZAJĄCEGO.

4. Odkręć kran z wodą.
5. Uruchom dowolny program zmywania (poza programem płukania) z

detergentem, ale bez wsadu, aby usunąć ewentualne pozostałości
produkcyjne.

Aktywacja/dezaktywacja brzęczyka
Sygnał akustyczny informuje o zakończeniu programu. Sygnał ten można
wyłączyć.
Zobacz sekcję JAK DOSTOSOWAĆ USTAWIENIA i wybierz ustawienie:

 Jeśli na wyświetlaczu pojawi się sygnał jest wyłączony.
 Jeśli na wyświetlaczu pojawi się , sygnał jest włączony.

Różne ustawienia nabłyszczacza
Nabłyszczacz dodawany jest podczas ostatniej fazy płukania, aby wysuszyć
naczynia bez smug i plam.

Detergent (np. proszek, tabletki, ...)
 wymaga osobnego nabłyszczacza:

Ustawienie fabryczne: d5. Nie są wymagane żadne ustawienia.
Nabłyszczacz dodawany jest wyłącznie z dozownika nabłyszczacza.
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Detergent wielofunkcyjny (np. tabletki wielofunkcyjne)
 połączenie detergentu i płynu nabłyszczającego:

Proszę skorzystać z instrukcji ustawień w sekcji JAK DOSTOSOWAĆ
USTAWIENIA i wybrać ustawienie.

Oprócz nabłyszczacza w tabletkach wielofunkcyjnych, do płukania
dodaje się także nabłyszczacz z dozownika nabłyszczacza.

Ustawienie d- wyłącza dozowanie środka nabłyszczającego i sygnalizację
jego zużycia.

Im wyższa wartość tym wyższa dawka.
Zazwyczaj warto korzystać z zalecanego ustawienia. W przypadku smug,
plam, połysku itp. zapoznaj się z rozdziałem ROZWIĄZYWANIE
PROBLEMÓW.
Jak uzupełniać dozownik płynu nabłyszczającego

UWAGA!
Stosuj wyłącznie płyn nabłyszczający przeznaczony do zmywarek.
Inne produkty mogą spowodować uszkodzenie urządzenia!

Podnieść pokrywę i wlać nabłyszczacz
do otworu.
Nie napełniać powyżej linii MAX.
Uważać, aby nie rozlać żadnych środków
na drzwi lub pojemnik na detergent.

Zamknąć pokrywę tak, aby się
zatrzasnęła.

*Zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego przedmiotu.

Jak dostosować ustawienia
W trybie wyboru programu naciśnij i przytrzymaj przez 5 s, aby wejść
w tryb ustawień użytkownika; rozlegnie się jeden sygnał brzęczyka. Naciśnij

, aby wybrać tryb ustawień użytkownika, który chcesz dostosować.
Następnie naciśnij lub , aby wybrać poziom tego trybu lub jego stan
włączony/wyłączony. Po wybraniu poziomu nastąpi automatyczne zapisanie.
Naciśnij i przytrzymaj przez 1 s, a urządzenie przejdzie w tryb wyboru
programu. Jeśli w ciągu 2 minut nie zostanie wykonana żadna operacja, tryb
wyboru programu zostanie ponownie aktywowany.
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 Ustawienie płynu nabłyszczającego
Po wejściu w tryb ustawień nabłyszczania na ekranie wyświetlacza pojawia
się „dx”, a ustawieniem domyślnym jest „d5”. Ustawienia obejmują „d-”,
„d1-d6”. d- oznacza, że nie dodano żadnego środka nabłyszczającego. Po
ustawieniu na d-, kontrolka nie zaświeci się, nawet jeśli w zmywarce
brakuje środka nabłyszczającego.

Poziom Dodana objętość
d- /
d1 1 ml
d2 2 ml
d3 3 ml
d4 4 ml
d5 5 ml
d6 6 ml

 Ustawienie zmiękczania wody
Na ekranie wyświetlacza wyświetla się Hx, a ustawieniem domyślnym jest
H5. Ustawienia obejmują „H-”, „H1-H8”. H1 nie wymaga soli, a H8 jest
najwyższym ustawieniem.

Twardość wody Regulacja zmiękczania
wody

Stopnie
niemieckie (°dH)

Stopnie
francuskie (°fH)

Mmol/I
Stopnie
Clarke'a

Elektronicznie

31-50 54-89 5,4-8,9 39-63 H8
22-30 38-53 3,8-5,3 27-38 H7
17-21 29-37 2.9-37 21-26 H6
13-16 22-28 2,2-2,8 16-20 H5 3)*

11-12 18-21 1,8-2,1 I3-I5 H4
9-10 15-17 1,5-1,7 I I-I2 H3
7-8 I I-I4 I.I-I.4 8-10 H2
0-6 0-11 0-1,1 0-7 H1 2)*

- - - - H- 1)*

* Uwaga
1)Wskaźnik soli jest wyłączony.
2)Zalecane ustawienie dla tabletek z detergentem typu combi.
3)Domyślne ustawienie fabryczne detergentu w proszku.
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 Ustawienie brzęczyka
Na ekranie wyświetla się bx, gdzie x można ustawić na 1 lub 0. Ustawienie
domyślne bl. bl oznacza, że wszystkie dźwięki brzęczyka są włączone. b0
oznacza, że wszystkie dźwięki brzęczyka są wyłączone.
 Ustawienie pamięci
Na ekranie wyświetlacza pojawia się Crx, gdzie x można ustawić na o lub -.
Ustawienie domyślne to Cr-. Cr- oznacza, że tryb pamięci jest wyłączony. Po
wejściu w stan wyboru programu, program jest wybierany domyślnie. Cro
oznacza, że tryb pamięci jest włączony. Po przejściu do trybu wyboru
programu zmywarka wyświetli ostatni program wybrany przez użytkownika.
 Ustawienia tabletek do zmywarki
Na ekranie wyświetla się tAbx, gdzie x można ustawić na S lub -. Ustawienie
domyślne to tAb-. tAb- oznacza, że ustawienie tabletek do zmywarki jest
wyłączone. tAbS oznacza, że ustawienie tabletek do zmywarki jest
włączone. Po ustawieniu na tAbS zarówno regulator nabłyszczania, jak i
regulator zmiękczania wody zostaną automatycznie obniżone o jeden
stopień. Po ustawieniu na tAb-, regulator nabłyszczania i regulator
zmiękczania wody powrócą do ustawień domyślnych.
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Połączenie Wi-Fi

Twoje urządzenie można podłączyć do domowej sieci bezprzewodowej i
wybrać zdalnie za pomocą aplikacji.

Pierwsze kroki
Upewnij się, że Twoja domowa sieć Wi-Fi jest włączona.
Otrzymasz wskazówki krok po kroku dotyczące zarówno Twojego
urządzenia, jak i urządzenia mobilnego. Podłączenie urządzenia może zająć
do 10 minut.
Dalsze wskazówki i sposoby rozwiązywania problemów można znaleźć w
aplikacji.

Na Twoim urządzeniu mobilnym:
1.Pobierz aplikację z:

2.Zarejestruj się i utwórz konto.
3.Dodaj swoje urządzenie i skonfiguruj połączenie Wi-Fi.

Łączenie z domową siecią Wi-Fi
Gdy produkt jest w trybie czuwania:
Naciśnij , na wyświetlaczu pojawi się
Możesz teraz postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w
aplikacji, aby dokończyć konfigurację.

Włączanie trybu zdalnego
1.Gdy urządzenie nie jest połączone z aplikacją, ikona ciągle miga. Gdy
maszyna jest połączona z aplikacją, ikona świeci światłem ciągłym.

2.Pilot zdalnego sterowania jest automatycznie aktywowany, aplikacja
mobilna może uruchomić program zmywarki.
Zmywarką można sterować za pomocą aplikacji, wykonując następujące
czynności: wybór programu mycia, anulowanie lub wstrzymywanie
programu mycia, włączanie dodatkowych funkcji.

3.Gdy połączenie Wi‑Fi jest stabilne, możesz nacisnąć tylko i na
urządzeniu lub nacisnąć , aby rozłączyć połączenie.
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Codzienne użytkowanie

Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku
Skorzystać z poniższej tabeli, aby określić optymalną ilość detergentu w

proszku dla każdego programu zmywania.

Jeśli w Twojej okolicy woda jest twarda, może być konieczne dodanie

większej ilości detergentu. Więcej szczegółów znajduje się w rozdziale

„Twardość wody”.

PROGRAM
ZMYWANIA

KOMORA ZMYWANIA
WSTĘPNEGO

KOMORA ZMYWANIA
GŁÓWNEGO

ECO Pełny 15/25
Uniwersalny Pełny 15/25

Intensywny Pełny 15/25

Smart Al Pełny 15/25

Mycie wstępne / /

Flex zone Pełny 15/25
59MIN Pełny 15/25

Mycie szkła Pełny 15/25
Higiena Pełny 15/25

Smart Al Pro Pełny 15/25
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Obsługa zmywarki
1. Włóż naczynia na półki zmywarki.
2. Jeśli wskaźnik poziomu płynu nabłyszczającego jest włączony, napełnij

dozownik płynu nabłyszczającego i zresetuj wskaźnik płynu
nabłyszczającego, patrz sekcja JAK ZRESETOWAĆWSKAŹNIK PŁYNU
NABŁYSZCZAJĄCEGO.

3. Dodaj detergent, patrz rozdział DETERGENT.
4. Zamknij drzwi.
5. Ustaw program, biorąc pod uwagę rodzaj załadunku oraz stopień

zabrudzenia naczyń, kubków i sztućców.
6. Możesz wybrać opóźnienie startu.

7. Naciśnij , aby uruchomić program.
8. Po zakończeniu programu urządzenie przełącza się na tryb

automatycznego wyłączania. Wyjmij naczynia z półek zmywarki.

Jak zresetować wskaźnik nabłyszczacza
Świeci się wskaźnik nabłyszczacza.
1. Przed rozpoczęciem kolejnego cyklu zmywania należy zawsze całkowicie

napełnić pojemnik środkiem nabłyszczającym.
2. Po dodaniu płynu nabłyszczającego wskaźnik gaśnie.
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Włóż naczynia na półki zmywarki
W przypadku delikatnych szklanek i porcelany upewnij się, że są
oznaczone jako nadające się do mycia w zmywarce.

 Nie wkładaj do urządzenia przedmiotów wykonanych z drewna, rogu,
aluminium, cyny i miedzi.

 Nie wkładaj do urządzenia przedmiotów, które mogą wchłaniać wodę
(gąbki, ściereczki).

 Używaj urządzenia wyłącznie do mycia naczyń, które można myć w
zmywarce.

 Usuń resztki jedzenia z przedmiotów.
 Zmiękcz przypalone jedzenie przed zmywaniem.
 Przedmioty takie jak filiżanki, szklanki i patelnie należy kłaść otworem w dół.
 Umieść przedmioty z głębokimi wgłębieniami w pozycji skośnej.
 Wymieszać łyżki z innymi sztućcami, aby nie przywierały do siebie.
 Upewnij się, że sztućce i naczynia nie sklejają się ze sobą i że między

każdym elementem jest przerwa.
 Upewnij się, że szklanki nie dotykają innych szklanek.
 Drobne przedmioty umieszczaj na trzeciej półce.
 Lekkie przedmioty umieszczaj na górnej półce. Upewnij się, że

przedmioty się nie poruszają.
 Przed rozpoczęciem programu upewnij się, że ramiona spryskujące mogą

się swobodnie poruszać.

Jeśli podczas przebiegu programu słychać brzęczenie: Sprawdź, czy
naczynia i szklane naczynia stoją stabilnie.

Mocno zabrudzone naczynia (np.
garnki, patelnie lub talerze obiadowe)
należy umieszczać na dolnej półce.
Silniejszy strumień natrysku zapewnia
lepsze rezultaty zmywania.
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Górna półka

 Górna półka przeznaczona jest do
umieszczania takich przedmiotów
jak szklanki, filiżanki, spodki, talerze,
małe miski i płytkie patelnie.

Półka na kubki
Dostosować wysokość rozłożyć tak,
aby zrobić miejsce na inne przedmioty.
Użyć wycięć do podparcia nóżek
kieliszków do wina.
Składanie i podparcie można uzyskać
przez odwrócenie.

Regulacja wysokości górnej półki

PODNOSZENIE KOSZYKA

Chwyć uchwyty po obu
stronach i podnieś kosz
do góry, aż zatrzaśnie się
na swoim miejscu.

OPUSZCZANIE KOSZYKA

Pociągnąć dźwignie po
obu stronach i
ostrożnie opuścić kosz.
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Trzecia półka
Użyć tacy do ułożenia sztućców i
przyborów kuchennych.
Umieść sztućce w nacięciach, aby
je zabezpieczyć.
Umieść większe naczynia na
środku tacy.
Wysuń sekcje boczne do środka,
aby uzyskać więcej miejsca na
przedmioty poniżej.
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Detergent
Należy używać wyłącznie specjalnego detergentu do zmywarek i
przestrzegać instrukcji dotyczących dawkowania podanych na
opakowaniu.

Stosowanie detergentu w proszku
Informacje na temat ilości detergentu w proszku można znaleźć w poniższej
tabeli „Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku” oraz we
wskazówkach producenta detergentu. Do PŁUKANIA nie jest potrzebny
żaden detergent.
*Zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego przedmiotu.

Podczas zmywania mocno zabrudzonych naczyń w twardej wodzie może
być konieczne użycie większej ilości detergentu. Zapoznaj się z rozdziałem
„Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku”.
Tabletki wielofunkcyjne
Tabletki wielofunkcyjne do zmywarek mogą zawierać dwa różne środki
zmiękczające wodę, środki nabłyszczające i inne funkcje. Ustawienia
zmiękczacza i nabłyszczacza należy dostosować zgodnie z sekcją PRZED
PIERWSZYM UŻYCIEM.
Zazwyczaj warto korzystać z zalecanego ustawienia. Jeśli pojawią się smugi,
plamy, połysk itp., zapoznaj się z rozdziałem ROZWIĄZYWANIE
PROBLEMÓW i PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM.

Tabletki detergentu nie rozpuszczają się całkowicie podczas krótkich
programów. Może to spowodować niezadowalające efekty
zmywania i pozostałości detergentu.

W przypadku konieczności ponownego użycia detergentu bez opcji
wielofunkcyjnej:
1. Odłóż 3-5 tabletek.
2. Dostosuj ustawienia zmiękczacza i nabłyszczacza zgodnie z sekcją

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM.
3. Stosuj tabletki wielofunkcyjne do zmywarek przez następne 3 do 5

cykli zmywania.

Komora zmywania
głównego

Komora nabłyszczacza

Komora zmywania
wstępnego

Sprawdzić, czy dozownik jest pusty i
suchy. Dodać detergent w proszku
lub tabletki do dozownika detergentu.

Usunąć nadmiar detergentu, a następnie zamknąć
pokrywę, przesuwając ją. Zatrzaśnie się.
W razie potrzeby dodać dodatkowy detergent
do komory zmywania wstępnego znajdującej
się na górze dozownika.
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Uruchomienie programu
1. Zamknij drzwi.
2. Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ. .
3. Naciśnij ikonę programu, który chcesz wybrać, a wskaźnik wymaganego

programu zacznie migać.
Dodatkowo na wyświetlaczu widoczny jest czas trwania programu.

4. W razie potrzeby wybierz godzinę rozpoczęcia z opóźnieniem, zapoznaj
się z sekcją URUCHAMIANIE PROGRAMU Z OPÓŹNIENIEM.

5. Naciśnij , aby aktywować program lub opóźniony start.
Program się uruchamia. Wyświetlacz odlicza teraz pozostały czas trwania.

Przerwij działający program
Aby przerwać działający program:

 Naciśnij i przytrzymaj przez 3 s, aby zresetować program (bez
wyboru funkcji rezerwacji)

 Otwórz drzwi.
Aby kontynuować wstrzymany program:

Zamknij drzwi i naciśnij , aby kontynuować program od miejsca
przerwania. Długi odstęp czasu może skutkować niezadowalającymi
efektami czyszczenia.

Aktywuj / dezaktywuj opcje
W niektórych modelach możliwa jest kombinacja wszystkich opcji ze
wszystkimi programami. Możesz ustawić jedną opcję lub połączyć
wszystkie opcje.
1. Włącz urządzenie.
2. Naciśnij dowolną ikonę, aby wybrać program zmywania, na
wyświetlaczu pojawi się czas trwania programu.
3. W razie potrzeby naciśnij ikonę dodatkowej funkcji, aby dopasować ją
do bieżącej procedury zmywania.
4. Naciśnij , aby uruchomić program.

Przed rozpoczęciem pracy zmywarki zaczną migać ikony wybranych
funkcji dodatkowych i programów. Po uruchomieniu wybrane ikony
funkcji dodatkowych i programów pozostaną podświetlone.
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Uruchomienie programu z opóźnieniem
Aby opóźnić uruchomienie programu, należy ustawić czas uruchomienia
zgodnie z poniższą procedurą:
1. Ustawić program.
2. Naciśnij , aby skonfigurować funkcję rezerwacji.
3. Naciśnij , aby rozpocząć program.

 Na wyświetlaczu pokazany jest czas odliczania do startu.
 Po zakończeniu odliczania uruchamia się program.

Anuluj program opóźnionego startu
Naciśnij przez około 1 s.

 Opóźnienie uruchomienia jest anulowane.
 Program zostaje przerwany.
 Urządzenie jest wyłączone.

Zakończenie programu
Drzwi otworzą się automatycznie przed zakończeniem programu. Po
zakończeniu programu na wyświetlaczu pojawia się 0:00 oraz ikona
programu zmywania i funkcji dodatkowych, urządzenie wydaje 3 sygnały
brzęczyka, a po 1 minucie bez naciskania przycisków przechodzi w tryb
czuwania. Jeśli blokada rodzicielska jest włączona, zostanie ona anulowana
w trybie czuwania.

UWAGA!
Jeśli drzwi zostaną otwarte natychmiast po zakończeniu programu,
może wydostać się gorąca para. Niebezpieczeństwo poparzenia!
Zachować ostrożność podczas otwierania drzwi!

Tryb czuwania
Włączone urządzenie przejdzie w tryb czuwania, jeżeli nie zostanie
aktywowane w ciągu 2 minut przed rozpoczęciem programu lub po jego
zakończeniu. To oszczędza energię. Wyświetlacz się wyłącza.

UWAGA!
Jeśli program zostanie przerwany w trakcie zmywania, na
naczyniach pozostaną resztki detergentu. Mogą one spowodować
uszczerbek na zdrowiu. Należy pamiętać, aby przed ponownym
użyciem tych naczyń całkowicie spłukać pozostałości detergentu.

Przed rozpoczęciem nowego programu należy upewnić się, że w
dozowniku detergentu znajduje się detergent.
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Pielęgnacja i czyszczenie

Czyszczenie filtra, ramion spryskujących i płytki filtracyjnej
Odłącz zmywarkę od zasilania i pozwól jej ostygnąć przed przystąpieniem
do czyszczenia lub konserwacji.
Zalecamy, aby filtr odpływowy i płytka filtracyjną były zdejmowane i
czyszczone raz w miesiącu lub za każdym razem, gdy widoczne są cząstki
żywności. Ramiona spryskujące w normalnym użytkowaniu wymagają
rzadszego czyszczenia. Dolne i górne ramiona spryskujące można
potrząsnąć w celu usunięcia wszelkich ciał obcych, wyczyścić w gorącej
wodzie, a następnie spłukać w czystej wodzie.
Zmywarka musi być używana z płytą filtracyjną, filtrem odpływowym i ramionami
spryskującymi w odpowiednimmiejscu. Jeśli używasz środka do czyszczenia zmywarek
lub odkamieniacza, zapoznaj się z instrukcjami producenta.
Pielęgnacja i czyszczenie filtrów

Przekręcić filtr w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara, aby go
odblokować. Podnieść, aby wyjąć.
Oddzielić nasadkę filtra od podstawy,
naciskając przyciski odblokowujący i
podnosząc ją.
Nie próbować wyjmować filtra na siłę,
ponieważ może to spowodować
uszkodzenie.
Wyczyść pod gorącą wodą i dokładnie
spłukać.
Wymiana filtra
1. Dopasować nasadkę filtra do wycięcia
w podstawie filtra po jednej stronie.
2. Nacisnąć przycisk, aby umieścić nasadkę
filtra na podstawce filtra po drugiej stronie.
3. Wsunąć płytkę filtracyjną pod zaciski
ustalające z tyłu odpływu i mocno wcisnąć
z powrotem na miejsce. Upewnij się, że
płytka filtracyjna jest wyrównana z
podstawą zmywarki.
4. Umieścić filtr odpływowy z powrotem
w podstawie zmywarki. Obrócić zgodnie
z ruchem zegara do zatrzaśnięcia.

Nieprawidłowy montaż lub umiejscowienie filtrów może skutkować
niezadowalającymi efektami mycia i potencjalnie poważnym
uszkodzeniem urządzenia.
Jeśli usuniesz którykolwiek z filtrów, upewnij się, że za filtrami nie
pozostanie żaden obiekt stały, bez względu na jego rozmiar.

przycisk

wycięcie blokujące

podstawa filtra

nasadka filtra

zaciski
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Pielęgnacja i czyszczenie ramion spryskujących
Należy regularnie sprawdzać ramiona spryskujące pod kątem obecności
zanieczyszczeń. W razie potrzeby ramiona spryskujące można zdemontować.

Nie zdejmować górnego ramienia
spryskującego do czyszczenia.
Wyczyścić małą szczoteczką z
plastikowym włosiem. W przypadku
silnego zabrudzenia lub zablokowania
użyć środka do czyszczenia
zmywarek/odkamieniacza. Postępować
zgodnie z instrukcjami producenta.

Czyszczenie górnego ramienia spryskującego

Aby zdjąć górne ramię spryskujące,
przekręć nakrętkę blokującą zgodnie z
ruchem wskazówek zegara w celu
odblokowania. Dokładnie wypłucz
ramię spryskujące pod bieżącą wodą,
a następnie zamontuj z powrotem.

Czyszczenie dolnego ramienia spryskującego
Aby zdjąć dolne ramię spryskujące, podnieść je z podstawy zmywarki.
Dokładnie wypłucz ramię spryskujące pod bieżącą wodą, a następnie
zamontuj z powrotem.
Dopilnuj, aby ramię swobodnie się obracało po ponownym zamontowaniu.

Czyszczenie obudowy
UWAGA!
Nigdy nie czyść urządzenia przy użyciu parownicy.
Nigdy nie używać wybielacza ani innych chlorowanych
detergentów.

 Czyścić urządzenie wilgotną, miękką ściereczką.
 Używać wyłącznie neutralnych detergentów. Nie należy używać

środków ściernych, szorstkich gąbek czyszczących ani rozpuszczalników.
 Wyczyść uszczelkę drzwi wilgotną, miękką ściereczką.

Najwyższe ramię
spryskujące*
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Rozwiązywanie problemów

Wiele pojawiających się problemów można rozwiązać samodzielnie bez
posiadania specjalistycznej wiedzy. W przypadku wystąpienia problemu
należy sprawdzić wszystkie przedstawione możliwości i postępować
zgodnie z poniższymi instrukcjami przed ewentualnym skontaktowaniem się
z działem obsługi posprzedażnej.

UWAGA!
 Przed wykonaniem konserwacji należy odłączyć urządzenie od

zasilania elektrycznego, wyjmując wtyczkę z gniazdka.
 Urządzenia elektryczne powinny być serwisowane wyłącznie

przez wykwalifikowanych elektryków, ponieważ nieprawidłowo
wykonane naprawy mogą spowodować znaczne szkody następcze.

Urządzenie nie uruchamia się lub zatrzymuje się w trakcie pracy
Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Program się nie
uruchamia.

Drzwi urządzenia są otwarte. Zamknąć drzwi urządzenia.

Ustawiony opóźniony start. Sprawdzić wyświetlony czas.

Wtyczka zasilania nie jest
podłączona do gniazdka
elektrycznego.

Podłącz wtyczkę zasilającą.

Bezpiecznik w obwodzie instalacji
domowej jest uszkodzony. Wymienić bezpiecznik.

Świeci się wskaźnik

nabłyszczacza .
Dozownik nabłyszczacza jest
pusty.

Uzupełnić płyn nabłyszczający, aż
dozownik będzie pełny.

Kody błędów na wyświetlaczu

Alarm dźwiękowy,
wyświetlacz pokazuje
ALARMCODE
Urządzenie nie napełnia
się wodą.

Kran jest zakręcony.

• Odkręć kran z wodą.
Uwaga: Po usunięciu błędu „ ”
należy wyłączyć urządzenie i
ponownie uruchomić program.

Wąż doprowadzający wodę ma
załamania lub zagięcia.

Upewnić się, że położenie węża jest
prawidłowe.

W przypadku systemu aqua-stop:
uruchamia się zabezpieczenie
przed wodą;

Wąż należy wymienić.

Filtr w wężu doprowadzającym
wodę jest zatkany.

Wyczyścić filtr przy złączach węża
doprowadzającego przy kranie i z
tyłu urządzenia.

Wlot wody jest zatkany. Sprawdzić przepływ wody z kranu.

Ciśnienie wody jest za niskie. Skontaktować się z lokalnym
zakładem wodociągów.
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie
Alarm dźwiękowy,
wyświetlacz pokazuje
ALARMCODE
Wyciek: Pompa
spustowa działa bez
przerwy.

Urządzenie przeciw zalaniu jest
włączone:
• W urządzeniu wycieka woda.
• Zawór wlotowy wody jest
otwarty i zablokowany.

• Odpływ jest zablokowany.

• Zamknąć kran z wodą.
• Odłączyć urządzenie od zasilania.
• Skontaktować się z serwisem.

Rezultaty zmywania są niezadowalające

Naczynia nie są czyste.

Filtry są zatkane. Wyczyścić filtry.

Filtry nie są prawidłowo
zmontowane i zainstalowane.

Upewnić się, że filtry są prawidłowo
zmontowane i zainstalowane.

Ramiona spryskujące są zatkane. Usunąć resztki jedzenia za pomocą
cienkiego spiczastego przedmiotu.

Program nie jest przeznaczony do
tego typu wsadu z resztkami
żywności.

Sprawdzić, czy program jest
odpowiedni dla danego typu wsadu z
resztkami żywności.

Nieprawidłowe ułożenie
przedmiotów w koszach.
Strumień wody nie docierał do
wszystkich przedmiotów.

Sprawdzić, czy ułożenie
przedmiotów w koszach jest
prawidłowe i czy woda może z
łatwością myć wszystkie przedmioty.

Ramiona spryskujące nie mogą się
swobodnie obracać.

Sprawdzić, czy ułożenie
przedmiotów w koszach jest
prawidłowe i nie powoduje
blokowania ramion spryskujących.

Brak lub niewystarczająca ilość
detergentu w dozowniku
detergentu.

Przed uruchomieniem programu
należy sprawdzić, czy w dozowniku
znajduje się odpowiednia ilość
detergentu.

Cykl zmywania został przerwany
na długo.

Nie otwierać drzwi ani nie odłączać
zasilania podczas cyklu zmywania.

Białawe smugi, plamy
lub niebieskawe naloty
na szklankach i
naczyniach.

Uwolniona ilość nabłyszczacza jest
za duża.

Zmniejszyć uwalnianą ilość
nabłyszczacza. Zobacz rozdział
RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA
NABŁYSZCZAJĄCEGO.

Za dużo detergentu.

Przed uruchomieniem programu
należy sprawdzić, czy do dozownika
została dodana odpowiednia ilość
detergentu.

Wielofunkcyjne tabletki z
detergentem używane w krótkim
programie mogą nie rozpuścić się
całkowicie.

W przypadku używania
wielofunkcyjnych tabletek z
detergentem należy wybrać dłuższy
program.
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Suche plamy po
kroplach wody na
szklankach i naczyniach.

Za małe dozowanie płynu
nabłyszczającego.

Zwiększyć ilość uwalnianego płynu
nabłyszczającego. Zobacz rozdział
RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA
NABŁYSZCZAJĄCEGO.

Jakość płynu nabłyszczającego lub
tabletek wielofunkcyjnych.

Środek czyszczący jest stary; zmienić
produkt.

Naczynia są mokre.
• Program nie miał fazy suszenia.
• Program miał fazę suszenia w
niskiej temperaturze.

Lekko uchylić drzwi i pozostawić je
uchylone (około 100 mm), aby
ułatwić proces suszenia.

Naczynia są mokre i
matowe.

Dozownik nabłyszczacza jest
pusty.

Uzupełnić środek nabłyszczający w
dozowniku i zresetować wskaźnik
środka nabłyszczającego.

Jakość płynu nabłyszczającego lub
tabletek wielofunkcyjnych.

Środek czyszczący jest stary;
zmienić produkt.

Aspekty ekonomiczne i środowiskowe
 Nie zaleca się wstępnego płukania naczyń pod bieżącą wodą.
 Wybierz program zmywania, biorąc pod uwagę rodzaj i stopień

zabrudzenia naczyń.
 Wybierz program ekonomiczny ECO dla naczyń o normalnym stopniu

zabrudzenia.
 Najbardziej ekonomiczny jest pełny wsad.
 Stosuj wyłącznie zalecane przez producenta dawki detergentu i środka

nabłyszczającego.
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Test standardów

Program zmywania Eco
Ilości detergentu w proszku 24 g na drzwiach
Poziom dawki nabłyszczacza d5 (domyślny)
Maksymalna liczba ustawień miejsca 16
Regulacja zmiękczania wody H5 (domyślna)
Regulacja wysokości kosza górnego najniższa pozycja

Uwaga:
Aby zachować prawidłowe funkcjonowanie systemu zmiękczającego, należy
go regularnie regenerować. Regeneracja ta ma miejsce co siedem cykli
programu. Regeneracja ma miejsce od zakończenia programu płukania do
początku następnego programu. Następnie ma miejsce od zakończenia
programu płukania do rozpoczęcia następnego programu. Po zakończeniu
procesu płukania potrzebne jest dodatkowe 0,5 litra wody, zużycie energii
wzrasta o mniej niż 0,0001 kWh, a czas trwania programu wydłuża się o
około 1 minutę. Na początku kolejnego programu potrzeba dodatkowych
4,5 litra wody, zużycie energii wzrasta o 0,001 kWh, a sam program
wydłuża się o około 3,5 minuty.

Włóż detergent w to miejsce
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Instytucje testowe i wzorce wsadu 16PS

Dozownik

Trzecia półka poziom
zabrudzenia

poziom
zabrudzenia

poziom zabrudzenia

Górna półka

Dolna półka

Dozownik
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Dane techniczne

Nazwa dostawcy lub znak towarowy: Haier

Adres dostawcy(b): Haier Dishwasher Co.Ltd.236 Qianwangang Road, Huangdao District, Qingdao,
Chiny

Identyfikator modelu: XF 6C4F1X XF 6C4F1W

Ogólne parametry produktu:

Parametr Wartość Parametr Wartość
XF 6C4F1X
XF 6C4F1W

Pojemność znamionowa(a) (ps) 16 Wymiary w cm

Wysokość 85,0

Szerokość 59,8

Głębokość 60,0

EEI (a) 43,9 Klasa efektywności energetycznej (a) [C](c)

Wskaźnik wydajności czyszczenia (a) 1,121 Wskaźnik wydajności suszenia (3) 1,061

Zużycie energii w kWh [na cykl],
przy użyciu zimnej wody, na
podstawie programu Eco.
Rzeczywiste zużycie energii będzie
zależeć od sposobu użytkowania
urządzenia.

0,769

Zużycie wody w litrach [na cykl],
na podstawie programu Eco.
Rzeczywiste zużycie wody będzie
zależeć od sposobu użytkowania
urządzenia i twardości wody.

9,5

Czas trwania programu (a) (h:min) 4:40 Typ [Wolnostojąca]

Emisja hałasu akustycznego w
powietrzu (a) (dB(A) re 1 pW) 44

Klasa emisji hałasu akustycznego
w powietrzu (a) [B] (c)

Tryb wyłączenia (W) 0,50 Tryb czuwania (W) 0,50

Opóźniony start (W) (jeśli dotyczy) 4,00 Tryb czuwania sieciowej (W)
(jeśli dotyczy)

2,00

Minimalny czas trwania gwarancji oferowanej przez dostawcę (b) : 24

Dodatkowe informacje:

Link do strony internetowej dostawcy, na której znajdują się informacje określone w pkt 6 załącznika II do rozporządzenia
Komisji (UE) 2019/2022 (1) (b)

(a) dla programu Eco.
(b) Zmiany tych pozycji nie są uznawane za istotne do celów art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/1369.
(c) Jeżeli baza danych produktów automatycznie generuje ostateczną zawartość tej komórki, dostawca nie wprowadza

tych danych.
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Informacje, które należy zawrzeć w dokumentacji technicznej

PARAMETR JEDNOSTKA WARTOŚĆ

Zużycie energii w programie Eco (EPEC)
zaokrąglone do trzech miejsc po przecinku kWh/cykl 0,769

Zużycie energii w programie standardowym
(SPEC) zaokrąglone do trzech miejsc po przecinku kWh/cykl 1,750

Wskaźnik efektywności energetycznej (EEI) — 43,9

Zużycie wody w programie Eco (EPWC)
zaokrąglone do jednego miejsca po przecinku l/cykl 9,5

Wskaźnik wydajności czyszczenia (1 c) — 1,121

Wskaźnik wydajności suszenia (1 D) — 1,061

Czas trwania programu Eco (Tt) zaokrąglony do
najbliższej minuty h:min 4:40

Pobór mocy w trybie wyłączenia (Po)
zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku W 0,50

Pobór mocy w trybie czuwania (Psm) zaokrąglony
do dwóch miejsc po przecinku W 0,50

Czy tryb czuwania obejmuje wyświetlanie
informacji? — Nie

Pobór mocy w trybie czuwania (Psm) w stanie
czuwania sieciowego (jeśli dotyczy), zaokrąglony
do dwóch miejsc po przecinku

W /

Pobór mocy podczas opóźnionego startu (Pds)
(jeśli dotyczy) zaokrąglony do dwóch miejsc po
przecinku

W 4,00

Klasa emisji hałasu dB(A) re 1 pW 44




